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lt  Saugos nuorodos
(Saugos informacija
Saugos nuorodos Šis prietaisas atitinka 
galiojančius elektros prietaisų 
saugos reikalavimus ir 
nesukelia radijo trukdžių.
Šaltnešio grandinės 
sandarumas patikrintas.

Apie šią instrukciją

■ Perskaitykite ir laikykitės 
naudojimo ir montavimo 
instrukcijos. Ten pateikta 
svarbios informacijos apie 
prietaiso pastatymą, 
naudojimą ir techninę 
priežiūrą.

■ Gamintojas neprisiims 
atsakomybės, jei 
nesilaikysite naudojimo ir 
montavimo instrukcijos 
nuorodų ir įspėjimų.

■ Išsaugokite visus 
dokumentus, kad galėtumėte 
jais pasinaudoti vėliau ir juos 
perduoti kitiems 
savininkams.

Sprogimo pavojus

■ Šio prietaiso viduje niekada 
nenaudokite elektros 
prietaisų (pvz., šildytuvų ar 
elektrinių ledukų aparatų).

■ Nelaikykite prietaise degių 
dujų (pvz., aerozolio 
balionėlių) ir sprogių 
medžiagų.

■ Laikykite didelės 
koncentracijos alkoholį tik 
sandariai uždarytame ir 
pastatytame inde.

Elektros smūgio pavojus

Netinkama instaliacija ir 
remontas kelia pavojų 
naudotojui.
■ Jei maitinimo laidas 

pažeistas, nedelsdami 
atjunkite prietaisą nuo tinklo.

■ Paveskite prietaisą 
remontuoti tik gamintojui, 
klientų aptarnavimo tarnybai 
ar panašios kvalifikacijos 
asmeniui.

■ Naudokite tik originalias 
gamintojo dalis.
Gamintojas garantuoja, kad 
šios dalys atitinka saugos 
reikalavimus.

■ Maitinimo laido ilgintuvą 
reikia užsisakyti iš klientų 
aptarnavimo tarnybos.

Nušalimo pavojus

■ Niekada nedėkite į burną ką 
tik iš šaldiklio skyriaus išimto 
maisto.

■ Venkite ilgo užšaldyto 
maisto, ledo ir šaldiklio 
skyriaus vamzdžių kontakto 
su oda.

Pavojus susižeisti
Gazuotų gėrimų talpyklos gali 
sprogti.  
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Saugos nuorodos  lt
Nelaikykite gazuotų gėrimų 
talpyklų šaldiklio skyriuje.

Šaltnešio keliamas pavojus

Šaltnešio cirkuliavimo sistemos 
vamzdžiuose yra nedidelis 
tausojančio aplinką, tačiau 
degaus, šaltnešio R600a 
kiekis. Jis nekenkia ozono 
sluoksniui ir neskatina šiltnamio 
efekto. Išsiskverbęs šaltnešis 
gali sužaloti akis arba užsidegti.
■ Neapgadinkite vamzdžių.

Vamzdžiams apsigadinus:
■ Saugokite, kad šalia 

prietaiso nebūtų ugnies arba 
uždegimo šaltinių.

■ Išvėdinkite patalpą.
■ Išjunkite prietaisą ir ištraukite 

iš el. tinklo kištuką.
■ Informuokite klientų 

aptarnavimo tarnybą.

Rizikos vaikams ir 
pažeidžiamiems asmenims 
vengimas

Pažeidžiami yra:
■ vaikai,
■ ribotų fizinių, psichinių arba 

jutinimių pajėgumų asmenys,
■ asmenys, nepakankamai 

išmanantys, kaip saugiai 
elgtis su prietaisu.

Priemonės:
■ Įsitikinkite, kad vaikai ir 

pažeidžiami asmenys būtų 
supratę pavojus.

■ Vaikus ir pažeidžiamus 
asmenis prie prietaiso turi 
prižiūrėti arba jiems 
vadovauti už jų saugumą 
atsakingas asmuo.

■ Prietaisu naudotis leiskite tik 
vaikams nuo 8 metų.

■ Valymo ir einamosios 
techninės priežiūros metu 
vaikus prižiūrėkite.

■ Niekada neleiskite vaikams 
žaisti su prietaisu.

Pavojus uždusti

■ Jei prietaiso durelės su 
spyna, laikykite raktą 
vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

■ Neduokite vaikams pakuotės 
ir jos dalių.

Daiktinė žala

Siekiant išvengti daiktinės 
žalos:
■ Nelipkite ir nesiremkite ant 

cokolio, ištrauiamųjų 
mechanizmų ir durelių.

■ Saugokite, kad plastikinės 
dalys ir durelių sandarikliai 
būtųnealyvuoti ir netepaluoti.

■ Traukite už kištuko, o ne už 
prijungimo kabelio.

Svoris
Statydami ir transportuodami 
prietaisą, atkreipkite dėmesį, 
kad jis labai sunkus. 
~ "Pastatymo vieta" 7 psl.
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lt  Naudojimas pagal paskirtį
8 Naudojimas pagal 
paskirtį

Naudojimas pagal paskirtį Naudokite šį produktą
■ tik maisto produktams atvėsinti ir 

užšaldyti bei ledukams gaminti;
■ tik privačiai ir namų aplinkoje;
■ tik pagal šią naudojimo instrukciją.

Šis prietaisas pritaikytas naudojimui tik 
iki ne daugiau kaip 2000 metrų aukštyje 
virš jūros lygio.

7 Aplinkosauga
Aplinkosauga Pakuotė

Visos medžiagos yra nekenksmingos 
aplinkai ir jas galima perdirbti.
■ Pakuotę utilizuokite pagal 

aplinkosaugos reikalavimus.
■ Kaip tai geriausia padaryti, 

susižinokite Jus aptarnaujančioje 
specializuotoje parduotuvėje arba 
savivaldybėje.

Pasenęs prietaisas
Utilizuojant aplinkai nekenksmingu 
būdu, vertingas žaliavas galima 
panaudoti dar kartą.

: Įspėjimas
Vaikai gali užsidaryti prietaise ir 
uždusti! 
■ Kad vaikai negalėtų įlipti į prietaisą, 

neišimkite iš jo lentynų ir stalčių.
■ Žiūrėkite, kad vaikai neitų prie 

nenaudojamo prietaiso.

Dėmesio!
Iš jo gali ištekėti šaltnešio ir 
kenksmingų dujų.
Nepažeiskite šaltnešio grandinės 
vamzdžių ir izoliacijos.

1. Ištraukite elektros kištuką.
2. Perkirpkite maitinimo laidą.
3. Utilizuokite prietaisą laikydamiesi 

taisyklių.

Šis prietaisas yra pažymėtas 
pagal Europos bendrijos 
direktyvą 2012/19/ES dėl 
naudotų elektrinių ir elektroninių 

prietaisų (waste electrical and electronic 
equipment - WEEE).
Ši direktyva apibrėžia visoje ES 
galiojančią naudotų prietaisų grąžinimo 
ir perdirbimo tvarką.

5 Pastatymas ir 
prijungimas

Pastatymas ir prijungimas Komplektacija
Išpakavę patikrinkite visas dalis, ar jos 
nepažeistos transportuojant.
Jei turite pretenzijų, kreipkitės į 
prekybininką, iš kurio įsigijote prietaisą, 
arba į mūsų klientų aptarnavimo 
tarnybą. 
~ "Klientų aptarnavimo tarnyba" 
25 psl.

Prietaisas pristatomas su šiomis 
dalimis:
■ Pastatomas prietaisas
■ Įranga (priklauso nuo modelio)
■ Naudojimo instrukcija
■ Klientų aptarnavimo tarnybos 

knygelė
■ Garantinis lapas
■ Informacija apie energijos sąnaudas 

ir keliamą triukšmą
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Pastatymas ir prijungimas  lt
Techniniai duomenys
Šaltnešis, galia ir kita techninė 
informacija pateikta specifikacijų 
lentelėje. 
~ "Susipažinimas su prietaisu" 9 psl.

Prietaiso pastatymas

Pastatymo vieta
Kuo daugiau prietaise šaltnešio, tuo 
patalpa, kurioje jis stovi, turi būti 
didesnė. Per mažose patalpose įvykus 
nuotėkiui gali susidaryti degus dujų ir 
oro mišinys. 
1 m³ patalpoje turi būti ne daugiau kaip 
8 g šaltnešio. Jūsų prietaiso šaltnešio 
kiekis nurodytas specifikacijų lentelėje 
prietaiso viduje. 
~ "Susipažinimas su prietaisu" 9 psl.
Atsižvelgiant į modelį, prietaiso svoris 
gali būti iki 81 kg.

Leistina patalpos temperatūra
Leistina patalpos temperatūra priklauso 
nuo prietaiso klimato klasės.
Klimato klasė nurodyta specifikacijų 
lentelėje.  
~ "Susipažinimas su prietaisu" 9 psl.

Esant leistinai temperatūrai veikia visos 
prietaiso funkcijos.
Jei SN klimato klasės prietaisas bus 
naudojamas esant žemesnei patalpos 
temperatūrai, jis nebus pažeistas esant 
iki +5 °C temperatūrai.

Energijos taupymas
Jei paisysite toliau pateiktų nuorodų, Jūsų prietaisas vartos mažiau elektros.

Pastaba.  Įrangos dalių išdėstymas prietaiso energijos sąnaudoms įtakos neturi.

Klimato klasė Leistina patalpos temperatū-
ra

SN +10–32 °C

N +16–32 °C

ST +16–38 °C

T +16–43 °C

Prietaiso pastatymas
Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių. Esant žemesnei aųlinkos temperatūrai, prietaisas 

turi rečiau šaldyti ir taip suvartoja mažiau elektros.Prietaisą statykite kuo toliau nuo radiatorių, viryklės 
arba kitų šilumos šaltinių:
per 3 cm iki elektrinių arba dujinių viryklių
per 30 cm iki skystojo kuro arba anglinų viryklių
Pastaba.  Jei tai neįmanoma, tarp prietaiso ir šilu-
mos šaltinio reikia įtaisyti izoliacinę plokštę.

Įrengimui pasirinkite patalpą, kurioje temperatūra 
būtų apie 20 °C.
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lt  Pastatymas ir prijungimas
--------

Jeigu yra:  
Norėdami, kad prietaisas pasiektų nurodytą energi-
jos imlumą, įmontuokite sieninius tarpiklius (žr. 
montavimo instrukciją). Mažesnis atstumas iki sie-
nos prietaiso veikimui nekenkia. Tada gali šiek tiek 
padidėti energijos imlumas.
Dėmesio!
Pavojus nudegti!
Darbo metu atskiros prietaiso dalys įkaista. Prisilie-
tus prie šių dalių galima nudegti.

Ne taip stipriai sušyla oras prie galinės prietaiso sie-
nelės. Kai šiltas oras gali pasišalinti, prietaisas var-
toja mažiau elektros.

Neuždenkite ir neužstatykite ventiliacijos angų.
~ # pav.

Patalpą kasdien vėdinkite.

Prietaiso naudojimas
Prietaiso dureles atidarykite tik trumpam. Oras prietaiso viduje stipriai nesušils. Prietaisas turi 

mažiau šaldyti, todėl sunaudoja mažiau energijos.Nupirktus maisto produktus gabenkite nešioja-
mame šaldytuve ir greitai sudėkite į prietaisą.

Šiltus maisto produktus ir gėrimus dėkite į prietaisą 
tik jiems atvėsus.

Norėdami atitirpinti užšaldytą produktą, dėkite jį į 
šaldytuvo skyrių, kad būtų panaudotas užšaldyto 
produkto šaltis.

Visada palikite šiek tiek vietos tarp maisto produktų 
ir galinės sienelės.

Oras gali cirkuliuoti ir oro drėgnumas išlieka pasto-
vus. Prietaisas turi mažiau šaldyti, todėl sunaudoja 
mažiau energijos.Supakuokite maisto produktus, kad į pakuotę nepa-

tektų oro.

Kartą per metus nuvalykite prietaiso galinę sienelę. Oras prie galinės prietaiso sienelės taip stipriai neį-
šyla. Prietaisas sunaudoja mažiau elektros, jei gali 
išleisti šiltą orą.Neuždenkite ir neužstatykite ventiliacijos angų.

Prietaiso pastatymas
8



Susipažinimas su prietaisu  lt
Prieš pirmą naudojimą

1. Išimkite informacinę medžiagą ir 
nuimkite lipnią juostą bei apsauginę 
plėvelę.

2. Išvalykite prietaisą.  
~ "Valymas" 21 psl.

Elektros jungtis

Dėmesio!
Neprijunkite prietaiso prie elektroninio 
energiją taupančio kištuko.

Pastaba.  galite prijungti prietaisą prie 
tinklo ir sinusinio signalo inverterių.
Tinklo signalo inverteriai naudojami su 
fotovoltiniais įrenginiais, tiesiogiai 
prijungtais prie viešojo elektros tinklo. 
Jei įrenginiai izoliuoti, reikia naudoti 
sinusinių signalų inverterius. Izoliuoti 
įrenginiai, pvz., laivuose ar kalnų 
trobelėse, nėra tiesiogiai prijungti prie 
viešojo elektros tinklo.

1. Pastatę prietaisą mažiausiai 
1 valandą jo nejunkite, kad 
nesugadintumėte kompresoriaus.

2. Prijunkite prietaisą prie tinkamai 
įrengto lizdo.
Lizdas turi atitikti šiuos duomenis:

Už Europos ribų: patikrinkite, ar 
nurodyta prietaiso elektros įtampa 
atitinka jūsų tinklo įtampą. Prietaiso 
duomenys nurodyti specifikacijų 
lentelėje. 
~ "Susipažinimas su prietaisu" 
9 psl.

3. Prijunkite prietaisą prie netoli jo 
esančio lizdo.
Net ir pastačius prietaisą lizdas turi 
būti laisvai prieinamas.

* Susipažinimas su 
prietaisu

Susipažinimas su prietaisu Išlankstykite paskutinį puslapį su 
paveikslais. Atsižvelgiant į įrangą, galimi 
prietaiso ir paveikslų skirtumai.

Prietaisas
~ ! pav.
* Ne visuose modeliuose.

Lizdas 220–240 V
Apsauginis 
laidas

50 Hz

Saugiklis 10–16 A

# Šaldytuvo skyrius
+ Šaldiklio skyrius

(-)" Valdymo elementai
)* Pagrindinis įjungimo ir 

išjungimo mygtukas
)2 Apšvietimas
): Lentyna
)B Kamera
)J Ventiliacijos anga (šaldytuvo 

skyrius)
)R Vėsinimo skyrius
)Z Daržovių stalčius su drėgmės 

reguliatoriumi
)b Specifikacijų lentelė
)j Užšaldomų produktų stalčius
1" Šaldymo kalendorius
1* Reguliuojamos kojelės
12* Sviesto ir sūrio skyrelis
1: Didelių butelių lentyna
9



lt  Susipažinimas su prietaisu
Valdymo elementai
~ " pav.

Įranga
(yra ne visuose modeliuose)

Kamera
~ !/)B pav.
Kameros kiekvieną kartą, kai 
uždaromos durys, padaro vidaus ir durų 
lentynų nuotraukas. Su „Home 

Connect“ galite išsikviesti nuotraukas 
mobiliuoju galiniu prietaisu.

Pastaba.  Jei vaizdai neryškūs, tai 
reiškia, kad durys buvo uždarytos per 
greitai. Kad nuotraukų kokybė būtų 
priimtina, duris uždarinėkite lėtai!

Lentyna
~ ( pav.

Lentynos padėtį Jūs galite keisti.
■ Ištraukite lentyną ir ją išimkite.

Kilnojama lentyna
~ % pav.

Čia galite dėti maisto produktus ir 
butelius.
■ Patraukite lentyną pirmyn, nuleiskite 

ir nustumkite atgal.

Stalčiai
~ $ pav.

Indą Jūs galite išimti. 
■ Ištraukite indą iki užsikirtimo, priekyje 

kilstelėkite ir ištraukite.

Lentyna
~ ) pav.

Dėtuvę Jūs galite išimti.
■ Pakelkite dėtuvę aukštyn ir išimkite.

Butelių laikiklis
~ * pav.

Kai atidarote ir uždarote dureles:
■ butelių laikiklis apsaugo, kad buteliai 

neapvirstų.

Užšaldymo kalendorius
~ !/1" pav.
Užšaldymo kalendorius nurodo 
maksimalų laikymo laiką mėnesiais 
–18 °C temperatūroje.

( Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
rodmuo 
Rodo nustatytą temperatūrą °C.

0 Rodmuo super 
Šviečia, kai įjungta intensyvaus 
vėsinimo „Super“ funkcija.

8 Šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo 
Rodo nustatytą temperatūrą °C 
laipsniais.

@ Rodmuo super 
Šviečia, kai įjungta greitojo 
šaldymo „Super“ funkcija.

H Mygtukas alarm off 
Išjungia įspėjamąjį garsinį 
signalą.

P Energijos tausojimo režimo 
rodmuo 
Šviečia, kai prietaisas 
nenaudojamas.

X Šaldytuvo skyriaus mygtukas - + 
Nustato temperatūrą šaldytuvo 
skyriuje.

` Šaldytuvo skyriaus 
mygtukas super 
Įjungia arba išjungia stiprų 
šaldymą.

h Šaldiklio skyriaus mygtukas - + 
Nustato temperatūrą šaldiklio 
skyriuje.

)" Šaldiklio skyriaus 
mygtukas super 
Įjungia arba išjungia stiprų 
užšaldymą.
10



Prietaiso valdymas  lt
Ledukų indelis

Galite pagaminti ledo kubelių.
1. Pripildykite 3/4 ledukų indelio 

vandens ir įdėkite į šaldiklį.
Pastaba.  prišalusį ledukų indelį 
atlaisvinkite tik buku daiktu 
(pvz., šaukšto kotu).

2. Kad išimtumėte ledo kubelius, 
trumpai pakiškite ledukų indelį po 
tekančiu vandeniu arba šiek tiek 
palankstykite.

Šaldymo akumuliatorius

Dingus elektrai ar įvykus gedimui:
■ šaldymo akumuliatorius neleidžia 

užšaldytiems produktams atšilti.

Pastaba.  Laikymo laikas bus ilgiausias, 
jei padėsite šaldymo akumuliatorių 
viršutiniame skyriuje ant maisto 
produktų.

Galite laikinai išimti šaldymo 
akumuliatorių, kad atšaldytumėte maisto 
produktus šaltkrepšyje.

1 Prietaiso valdymas
Prietaiso valdymas Prietaiso įjungimas

1. Paspauskite mygtuką )*.
Prietaisas pradeda šaldyti. 
Įspėjamasis signalas, mirksintis 
šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo ir šviečiantis 
mygtukas alarm off rodo, kad 
šaldiklio skyriuje dar per šilta.

2. Paspauskite mygtuką alarm off.
Įspėjamasis signalas išsijungia.

3. Nustatykite norimą temperatūrą. 
~ "Temperatūros nustatymas" 
11 psl.

Eksploatavimo nuorodos

■ Įjungus gali praeiti kelios valandos, 
kol bus pasiekta nustatyta 
temperatūra. Kol bus pasiekta 
pasirinkta temperatūra, nedėkite į 
vidų maisto produktų.

■ Dėl visiškai automatinės sistemos 
„NoFrost“ šaldiklis neprišąla.
Nereikia atitirpdyti.

■ Korpuso priekinė pusė iš dalies 
pašildomos. Dėl to durų sandariklio 
zonoje nesusikaupia kondensatas.

■ Kai uždarius šaldiklio duris, jų iš 
karto atidaryti neįmanoma, palaukite 
šiek tiek, kol išsilygins slėgis.

Prietaiso išjungimas ir 
sustabdymas

Prietaiso išjungimas

■ Paspauskite mygtuką )*.
Prietaisas nebešaldo.

Prietaiso išjungimas ilgesniam laikui

Jei prietaiso nenaudosite ilgesnį laiką, 
atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1. Paspauskite mygtuką )*.

Prietaisas nebešaldo.
2. Ištraukite tinklo kištuką arba išjunkite 

saugiklį.
3. Prietaiso valymas.
4. Palikite prietaisą atvirą.

Temperatūros nustatymas

Rekomenduojama temperatūra

Šaldytuvo skyrius

■ Spauskite mygtuką - +, kol 
indikatorius rodys norimą 
temperatūrą.

Šaldytuvo skyriuje: +4 °C
Šaldiklio skyriuje: –18 °C
11



lt  Prietaiso valdymas
Šaldiklio skyrius

■ Spauskite mygtuką - +, kol 
indikatorius rodys norimą 
temperatūrą.

Lipdukas OK
(yra ne visuose modeliuose)
Lipduku OK Jūs galite patikrinti, ar 
šaldytuvo skyriuje pasiekta 
rekomenduojama maisto produktams 
saugi +4 °C arba žemesnė temperatūra.
Jeigu lipdukas nerodo OK, palaipsniui 
mažinkite temperatūrą.
Pradėjus eksploatuoti prietaisą gali 
užtrukti iki 12 valandų, kol nustatyta 
temperatūra bus pasiekta.
Teisinga nuostata

Stiprus šaldymas
Nustačius stiprų šaldymą šaldytuvo 
skyrius atšaldomas iki žemiausios 
galimos temperatūros. 

Įjunkite stiprų šaldymą, pvz.:
■ prieš įdėdami daug maisto produktų;
■ norėdami greitai atvėsinti gėrimus.

Pastaba.  kai įjungtas stiprus šaldymas, 
gali būti skleidžiamas didesnis 
triukšmas.

Maždaug po 6 valandų prietaisas 
persijungia į normalų režimą.

Intensyvaus vėsinimo „Super“ funkcijos 
įjungimas ir išjungimas: 
■ Paspauskite mygtuką super.

Kai įjungta intensyvaus vėsinimo 
„Super“ funkcija, šviečia 
rodmuo super.

Greitasis šaldymas „super“
Kai veikia greitojo šaldymo „super“ 
funkcija, šaldiklio skyrius šaldomas taip 
šaltai, kiek įmanoma. 

Greitojo šaldymo „super“ funkcija 
galima įjungti, pvz.,
■ norint greitai iki galo sušaldyti maisto 

produktus
■ 4 ... 6 valandas prieš įdedant 

daugiau kaip 2 kg maisto produktų
■ siekiant išnaudoti visą šaldiklio 

pajėgumą  
~ "Maksimali užšaldymo galia" 
19 psl.

Pastaba.  Kai įjungta greitojo šaldymo 
„super“ funkcija, prietaisas gali veikti 
garsiau.

Po maždaug 2 ^ dienos prietaisas 
persijungia į įprastinį režimą.

Greitojo šaldymo „Super“ funkcijos 
įjungimas ir išjungimas: 
■ Paspauskite mygtuką super.

Kai įjungta greitojo šaldymo „Super“ 
funkcija, šviečia rodmuo super.

Energijos tausojimo režimas

Jeigu neatliekate jokių prietaiso 
valdymo veiksmų, valdymo elementų 
rodmenys persijungia į energijos 
tausojimo režimą:
■ Šviečia energijos tausojimo režimo 

rodmuo.
■ Temperatūros rodmenys šviečia 

silpniau.
■ Jeigu įjungta intensyvaus vėsinimo ir 

(arba) greitojo šaldymo „Super“ 
funkcija, atitinkamas rodmuo šviečia 
normaliu stiprumu.

Kai tik atliekami kokie nors prietaiso 
valdymo veiksmai, pvz., atidaromos 
durys arba spustelimas mygtukas, 
rodmenys vėl ima šviesti normaliu 
stiprumu.
12
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M Pavojaus signalas
Pavojaus signalas Durų aliarmas

Durų aliarmas (nenutrūkstamas garsas) 
įsijungia, jeigu prietaiso durys ilgesnį 
laiką stovi atviros.
■ Uždarykite duris. 

Įspėjamasis garso signalas 
išjungiamas.

Temperatūros aliarmas
Jeigu šaldiklio skyriuje tampa per šilta, 
įsijungia temperatūros aliarmas 
(intervalinis garas, mirksi temperatūros 
rodmuo, šviečia mygtukas alarm off).

Dėmesio!
Atitirpstant gali įsiveisti bakterijų ir 
sušaldyti produktai gali sugesti.
Aptirpusių arba atitirpintų produktų 
nebandykite užšaldyti iš naujo.
Juos iš naujo užšaldyti galima tik išvirus 
arba iškepus. Nebelaikykite produktų iki 
maksimalios nurodytos datos.

Pastaba.  Be pavojaus sušaldytiems 
produktams, aliarmas gali įsijungti 
tokiais atvejais:
■ Tik įjungus prietaisą.
■ Įdėjus didelį šviežių maisto produktų 

kiekį.
■ Jei per ilgai buvo atidarytos šaldiklio 

skyriaus durys.

Norėdami pasižiūrėti aukščiausią 
temperatūrą ir išjungti įspėjamąjį 
signalą:
■ Paspauskite mygtuką alarm off.

Trumpam parodoma aukščiausia 
šaldiklio skyriuje buvusi temperatūra. 
Po to vėl rodoma nustatyta 
temperatūra.
Nuo šio laiko momento iš naujo 
fiksuojama ir išsaugoma aukščiausia 
temperatūra.
Pastaba.  Mygtukas alarm off 
šviečia, kol vėl pasiekiama nustatyta 
temperatūra.

o  Home Connect
Home Connect Šiame prietaise galima įjungti Wi-Fi ir 
valdyti jį nuotoliniu būdu iš mobiliojo 
galinio prietaiso.

Pastaba.  Wi-Fi yra registruotasis Wi-Fi 
Alliance prekės ženklas.

Jei prietaisas nesujungiamas su namų 
tinklu, jis veikia kaip prie tinklo 
neprijungtas šaldymo prietaisas ir gali 
būti toliau valdomas rankiniu būdu 
valdymo elementais.

Pastabos
■ Atkreipkite dėmesį į šioje naudojimo 

instrukcijoje pateiktas saugos 
nuorodas. Užtikrinkite, kad jų būtų 
laikomasi ir tada, kai valdote 
prietaisą Home Connect programėle 
ir Jūsų tuo metu namuose nėra.  
~ "Saugos nuorodos" 4 psl.
Taip pat atkreipkite dėmesį į 
nuorodas Home Connect 
programėlėje.

■ Pačiame prietaise atliekamiems 
valdymo veiksmams visada 
teikiamas pirmumas. Tuo metu 
valdyti Home Connect programėle 
negalima.

Home Connect įdiegimas

Pastabos
■ Atkreipkite dėmesį į papildomą 

Home Connect informaciją, kuri 
parengta parsisiuntimui prie 
instrukcijų punkte 
http://www.bosch-home.com. Tam į 
paieškos laukelį įveskite savo 
prietaiso E numerį.

■ Įjungę prietaisą palaukite ne mažiau 
kaip dvi minutes, kol pasibaigs 
vidinė prietaiso iniciacija. Tik tada 
įdiekite Home Connect.
13
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■ Kad galėtumėte nustatinėti su Home 
Connect, Jūsų mobiliajame 
galiniame prietaise turi būti įdiegta 
Home Connect programėlė.
Apie tai žiūrėkite ir kartu pristatytoje 
Home Connect dokumentacijoje.
Norėdami ką nors nustatyti, elkitės, 
kaip nurodo programėlė.

■ Jeigu prietaisu ilgesnį laiką 
nesinaudojama, Home Connect 
meniu uždaromas automatiškai. 
Nuorodas dėl Home Connect meniu 
atidarymo rasite atitinkamo skyriaus 
pradžioje.

Automatinis ryšio užmezgimas su 
namų tinklu (WLAN)
Jeigu yra WLAN maršrutizatorius su 
WPS funkcija, šaldymo prietaisą su 
namų tinklu galima sujungti 
automatiškai.

1. Paspauskite mygtuką alarm off. 
Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
rodmuo rodo Cn.

2. Tol spaudykite šaldytuvo skyriaus 
mygtuką +, šaldytuvo skyriaus 
temperatūros rodmuo rodys AC, o 
šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo rodys OF.

3. Paspauskite šaldiklio skyriaus 
mygtuką +.
Prietaisas parengtas automatiniam 
ryšio užmezgimui.
Energijos tausojimo režimo rodmuo 
mirksi.
Šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo 2 minutes rodo animaciją.
Kai rodoma animacija, prietaisas yra 
parengtas automatiniam ryšio 
užmezgimui.

4. Per 2 minutes namų tinklo 
maršrutizatoriuje aktyvinkite WPS 
funkciją (pvz., WPS/WLAN mygtuku, 
tam atkreipkite dėmesį į informaciją 
maršrutizatoriaus dokumentacijoje).
Sėkmingai užmezgus ryšį šaldiklio 
skyriaus temperatūros rodmenyje 
rodoma On ir šviečia energijos 
tausojimo režimo rodmuo.

Šaldymo prietaisas yra parengtas 
ryšio užmezgimui su programėle.

Pastaba.  Jeigu šaldiklio temperatūros 
rodmenyje rodoma OF, reiškia, kad 
ryšio užmegzti nepavyko.
1. Patikrinkite, ar šaldymo prietaisas 

yra namų tinklo (WLAN) siekio 
zonoje.

2. Pakartokite procedūrą arba 
užmegzkite ryšį rankiniu būdu.

Rankinis ryšio su namų tinklo 
atminties įtaisu (WLAN) užmezgimas
Jeigu turimame WLAN maršrutizatoriuje 
nėraWPS funkcijos ar tai nežinoma, 
šaldymo prietaisą su namų tinklu galite 
sujungti rankiniu būdu.

1. Paspauskite mygtuką alarm off. 
Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
rodmuo rodo Cn.

2. Tol spaudykite šaldytuvo skyriaus 
mygtuką +, kol šaldytuvo skyriaus 
temperatūros rodmuo rodys SA, o 
šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo rodys OF.

3. Paspauskite šaldiklio skyriaus 
mygtuką +.
Prietaisas parengtas ryšio 
užmezgimui rankiniu būdu.
Energijos tausojimo režimo rodmuo 
mirksi.
Šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmenyje rodoma animacija.
Kol rodoma animacija, prietaisas yra 
parengtas ryšio užmezgimui rankiniu 
būdu.

4. Dabar šaldymo prietaisas sukūrė 
savo WLAN tinklą, kurio tinklo 
pavadinimas yra „HomeConnect“.
Į šitą tinką galite kreiptis iš savo 
mobiliojo galinio prietaiso.

5. Mobiliojo galinio prietaiso nuostatų 
meniu iškvieskite WLAN nuostatas.

6. Sujunkite mobilųjį galinį prietaisą su 
WLAN tinklu „HomeConnect“. 
Slaptažodis: „HomeConnect“.
Ryšio užmezgimas gali užtrukti iki 
60 sekundžių.
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7. Sėkmingai užmezgus ryšį 
mobiliajame galiniame prietaise 
atidaroma „Home Connect“ 
programėlė.
Programėlė ieško šaldymo prietaiso.

8. Kai tik šaldymo prietaisas randamas, 
į atitinkamus laukelius įrašykite savo 
namų tinklo (WLAN) tinklo 
pavadinimą („SSID“) ir slaptažodį 
(„Key“).

9. Patvirtinkite ekrano mygtuku 
„Perduoti namų prietaisams“.
– Sėkmingai užmezgus ryšį 

šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmenyje rodoma On ir šviečia 
energijos tausojimo režimo 
rodmuo.
Dabar galite sujungti šaldymo 
prietaisą su programėle.

– Jeigu šaldiklio temperatūros 
rodmenyje rodoma OF, reiškia, 
kad ryšio užmegzti nepavyko. 
Patikrinkite, ar šaldymo prietaisas 
yra namų tinklo (WLAN) siekio 
zonoje. 
Pakartokite procesą.

Šaldymo prietaiso susiejimas su 
programėle

1. Paspauskite mygtuką alarm off. 
Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
rodmuo rodo Cn.

2. Tol spaudykite šaldytuvo skyriaus 
mygtuką +, kol šaldytuvo skyriaus 
temperatūros rodmuo rodys PA, o 
šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo rodys OF.

3. Kad prietaisą sujungtumėte su 
programėle, spauskite šaldiklio 
skyriaus mygtuką +.
Šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmenyje rodoma animacija ir 
šviečia energijos tausojimo režimo 
rodmuo.

4. Mobiliajame galiniame prietaise 
„Home Connect“ programėlėje 
palaukite, kol bus parodytas 
šaldymo prietaisas.

Jei šaldymo prietaisas automatiškai 
neparodomas, „Home Connect“ 
programėlėje pirmiausia pasirinkite 
„Ieškoti namų prietaisų“, o tada 
„Prijungti namų prietaisą“.

5. Vadovaukitės programėlės 
nurodymais, kol procedūra bus 
baigta.
Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
rodmenyje rodoma Pa, o šaldiklio 
skyriaus temperatūros rodmenyje 
rodoma On.
Šaldymo prietaisas sėkmingai 
susietas su programėle. 
Jei užmegzti ryšio nepavyksta, 
patikrinkite, ar mobilusis galinis 
prietaisas susietas su namų tinklu 
(WLAN). 
Po to pabandykite užmegzti ryšį iš 
naujo.
Jei šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmenyje pasirodo Er, atstatykite 
„Home Connect“ nuostatas.
Pastaba.  Atstatos metu grąžinamos 
visos „Home Connect“ nuostatos.

Signalo stiprio tikrinimas
Signalo stiprį tikrinkite, jeigu nepavyksta 
užmegzti ryšio.

1. Paspauskite mygtuką alarm off. 
Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
rodmuo rodo Cn.

2. Tol spaudykite šaldytuvo skyriaus 
mygtuką +, kol šaldytuvo skyriaus 
temperatūros rodmuo rodys SI. 
Šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmenyje pasirodo vertė nuo 
0 (priėmimo nėra) iki 3 (pilnas 
priėmimas).
Signalo stipris turėtų būti ne mažiau 
kaip 2. Jeigu signalas per silpnas, 
ryšys gali nutrūkti. 
– Maršrutizatorių ir šaldymo 

prietaisą pastatykite arčiau vienas 
kito.

– Įsitkinkite, kad ryšiui netrukdytų 
ekranuojančios sienos.

– Arba įtaisykite kartotuvą ir taip 
sustiprinkite signalą.
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Kamerų aktyvinimas

Kai šaldymo prietaisas sujungtas su 
namų tinklu (WLAN) ir Home Connect 
programėle, galite aktyvinti kameras:
1. Spustelėkite mygtuką alarm off. 

Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
rodmuo rodo Cn.

2. Tol spaudykite šaldytuvo skyriaus 
mygtuką +, kol šaldytuvo skyriaus 
temperatūros rodmuo rodys CA, o 
šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo rodys OF.

3. Paspauskite šaldiklio skyriaus 
mygtuką +.
Šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo rodo On ir šviečia energijos 
tausojimo režimo rodmuo.
Kameros aktyvintos.

Pastabos
■ Jei kameros aktyvintos ir programėle 

dažnai tikrinamas šaldymo prietaiso 
turinys, padidėja perduodamų 
duomenų srautas.

■ Nuotraukų įkėlimas gali užtrukti iki 
trijų minučių.

■ Dėl įvairių išorinių namų tinklo ir 
interneto faktorių kyla vaizdų 
perdavimo problemų ir jie atmetami. 
Tai neturi jokios įtakos esminėms 
prietaiso funkcijoms.

Kamerų išaktyvinimas:
1. Spustelėkite mygtuką alarm off. 

Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
rodmuo rodo Cn.

2. Tol spaudykite šaldytuvo skyriaus 
mygtuką +, kol šaldytuvo skyriaus 
temperatūros rodmuo rodys CA, o 
šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo rodys On.

3. Paspauskite šaldiklio skyriaus 
mygtuką -.
Šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo rodo OF.
Kameros išaktyvintos.

„Home Connect“ nuostatų atstata

Jei bandant užmegzti ryšį iškyla 
problemų arba jei Jūs norite 
užregistruoti prietaisą kitame namų 
tinkle (WLAN), galite atstatyti „Home 
Connect“ nuostatas.
1. Paspauskite mygtuką alarm off. 

Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
rodmuo rodo Cn.

2. Tol spaudykite šaldytuvo skyriaus 
mygtuką +, kol šaldytuvo skyriaus 
temperatūros rodmuo rodys rE, o 
šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo rodys OF.

3. Paspauskite šaldiklio skyriaus 
mygtuką +.
Šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo 15 sekundžių rodo 
animaciją.
Po to šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo rodo OF.
Energijos tausojimo režimo rodmuo 
nešviečia.
„Home Connect“ nuostatos 
atstatytos.

„Home Connect“ programinės 
įrangos naujinio instaliavimas
Šaldymo prietaisas reguliariai patikrina, 
ar nėra „Home Connect“ programinės 
įrangos naujinių.
Jeigu yra naujinys, šaldytuvo skyriaus 
temperatūros rodmenyje rodoma „UP“.
Spustelėjus bet kokį mygtuką vėl imama 
rodyti nustatyta temperatūra.

Naujinio instaliavimas:
1. Paspauskite mygtuką alarm off. 

Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
rodmuo rodo Cn.

2. Tol spaudykite šaldytuvo skyriaus 
mygtuką +, kol šaldytuvo skyriaus 
temperatūros rodmuo rodys UP, o 
šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmuo rodys OF.
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3. Paspauskite šaldiklio skyriaus 
mygtuką +.
Šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmenyje rodoma animacija.
Naujinys instaliuojamas.
Instaliavimo metu visi mygtukai 
užsklęsti.
– Sėkmingai užbaigus instaliavimą 

šaldiklio skyriaus temperatūros 
rodmenyje rodoma On. 

– Jeigu instaliavimo sėkmingai 
pavykti nepavyko, šaldiklio 
skyriaus temperatūros 
rodama Er. 
Paleiskite atnaujinimą dar kartą 
vėliau.
Jei ir po kelių kartų sėkmingai 
instaliuoti nepavyksta, praneškite 
klientų aptarnavimo tarnybai.

Nuoroda dėl duomenų 
apsaugos
Jūsų „Home Connect“ prietaisui pirmą 
kartą užmezgus ryšį su prie interneto 
prijungtu „WLAN“ kompiuteriniu tinklu, 
Jūsų prietaisas „Home Connect“ 
serveriui perduoda tokių kategorijų 
duomenis (pradinė registracija):

■ unikaliąją prietaiso žymą (kurią 
sudaro prietaiso kodai ir įmontuoto 
„Wi-Fi“ komunikacijos modulio 
„MAC“ adresas);

■ „Wi-Fi“ komunikacijos modulio 
saugos sertifikatą (ryšiui apsaugoti 
informacinių technologijų prasme);

■ aktualią Jūsų namų prietaiso 
programinės ir aparatinės įrangos 
versiją;

■ jei atlikta, prieš tai buvusios atstatos 
į gamyklines nuostatas būseną.

Ši pradinė registracija parengia „Home 
Connect“ funkcijų naudojimui ir ją reikia 
atlikti tik tada, kai pirmą kartą norite 
naudotis „Home Connect“ funkcijomis.

Pastaba.  Atkreipkite dėmesį, kad 
„Home Connect“ funkcijas galima 
naudoti tik kartu su „Home Connect“ 
programėle. Informaciją apie duomenų 
apsaugą galite pasižiūrėti „Home 
Connect“ programėlėje.

Atitikties deklaracija
„Robert Bosch Hausgeräte GmbH“ 
patvirtina, kad prietaisas su „Home 
Connect“ funkcija atitinka esminius 
reikalavimus ir susijusius nurodymus, 
pateiktus Direktyvoje 1999/5/EB.
Išsamią R&TTE atitikties deklaraciją 
rasite internete adresu 
www.bosch-home.comJūsų prietaiso 
gaminio puslapyje prie papildomų 
dokumentų.

U Šaldytuvo skyrius
Šaldytuvo skyrius Šaldytuvo skyrius skirtas mėsai, dešrai, 
žuviai, pieno produktams, kiaušiniams, 
pagamintiems patiekalams ir kepiniams 
laikyti.
Galima nustatyti temperatūrą nuo 
+2 °C  iki +8 °C.
Dėl šaltumo galite ir itin greitai 
gendančius produktus laikyti trumpą ar 
vidutinį laiką. Kuo žemesnė pasirinkta 
temperatūra, tuo lėčiau vyksta 
fermentiniai, cheminiai procesai bei 
mikroorganizmų sukeliamas gedimas. 
+4 °C ar žemesnė temperatūra užtikrina 
optimalų šviežumo išlaikymą ir laikomų 
maisto produktų saugumą.
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lt  Šaldytuvo skyrius
Dedant produktus atkreipti 
dėmesį

Pastaba.  Stenkitės, kad maisto 
produktai nesiliestų prie galinės 
sienelės.
Priešingu atveju blogai cirkuliuoja oras 
ir maisto produktai arba pakuotės gali 
prišalti prie galinės sienelės.

■ Dėkite šviežius, neapgedusius 
maisto produktus. 
Taip jie ilgiau išlieka švieži ir 
kokybiški.

■ Žiūrėkite, kad nebūtų pasibaigęs 
paruoštų produktų ir fasuotų prekių 
gamintojo nurodytas geriausios 
kokybės arba suvartojimo laikas.

■ Kad maisto produktai neprarastų 
kvapo, spalvos ir liktų švieži, juos 
sudėkite gerai supakuotus arba 
uždengtus.
Taip išvengsite, kad produktai 
nesugertų greta padėtų produktų 
kvapo, o plastikiniai indai nepakeistų 
savo spalvos.

■ Šiltam maistui ir gėrimams 
pirmiausiai leiskite atvėsti ir tik tada 
dėkite juos į šaldytuvo skyrių.

Atkreipkite dėmesį į šaldytuvo 
šaltumo zonas
Dėl oro cirkuliacijos šaldytuve susidaro 
skirtingos šaltumo zonos.

Šalčiausia zona
Šalčiausia zona yra prietaiso viduje prie 
galinės sienelės ir vėsinimo skyriuje.
~ ! pav.

Pastaba.  Šalčiausioje zonoje laikykite 
greitai gendančius maisto produktus, 
pvz., žuvį, dešrą ir mėsą.

Šilčiausia zona
Šilčiausia zona yra prie durelių pačiame 
viršuje.

Pastaba.  Šilčiausioje zonoje laikykite, 
pvz., kietą sūrį ar sviestą. Sūris išlaikys 
savo aromatą, o sviestą bus galima 
tepti.

Daržovių stalčius su drėgnio 
reguliatoriumi
~ & pav.
Daržovių stalčius yra optimali šviežių 
vaisių ir daržovių laikymo vieta.Drėgnio 
reguliatoriumi ir specialia sandarinimo 
įranga Jūs galite sureguliuoti oro drėgnį 
daržovių stalčiuje. Taip šviežius vaisius 
ir daržoves Jūs galėsite laikyti iki dviejų 
kartų ilgiau, nei laikant tradicinėmis 
sąlygomis.

Oro drėgnį daržovių stalčiuje galite 
nustatyti pagal laikomų produktų rūšį ir 
kiekį:
■ daugiausia vaisiai ir pridėta daug – 

nustatykite mažesnį oro drėgnį
■ daugiausia daržovės ir esant 

įvairiems produktams arba pridėta 
mažai – nustatykite didesnį oro 
drėgnį

Pastabos
■ Šalčiui jautrius vaisius 

(pvz., ananasus, bananus, papajas ir 
citrusinius vaisius) ir daržoves 
(pvz., baklažanus, agurkus, 
cukinijas, paprikas, pomidorus ir 
bulves), kad jie išliktų geros 
kokybės, turėtumėte laikyti ne 
prietaise, maždaug +8 °C ...+12  C 
temperatūroje.

■ Priklausomai nuo laikomų produktų 
kiekio ir rūšies, daržovių stalčiuje gali 
susidaryti kondensatas.
Kondensatą iššluostykite sausa 
šluoste ir drėgmės reguliatoriumi 
paderinkite oro drėgmę daržovių 
stalčiuje.
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Vėsinimo skyrius
~ ' pav.
Vėsinimo skyriuje yra žemesnė 
temperatūra, nei šaldytuvo skyriuje. 
Temperatūra jame gali būti žemesnė nei 
0 °C.
Idealiai tinka laikyti žuvį, mėsą ir dešrą. 
Netinka laikyti salotas ir daržoves bei 
šalčiui jautrius maisto produktus.

Jei reikia, temperatūrą vėsinimo skyriuje 
galite pritaikyti:
■ Žemesnė temperatūra: reguliatorius į 

dešinę
■ Aukštesnė temperatūra: reguliatorius 

į kairę
■ Rekomendacija: vidurinioji nuostata

W Šaldiklio skyrius
Šaldiklio skyrius Šaldiklio skyrius skirtas:
■ užšaldytiems gaminiams laikyti;
■ ledų kubeliams gaminti;
■ maisto produktams užšaldyti.

Galima nustatyti temperatūrą nuo 
–16 °C  iki –24 °C.
Šaldiklyje lengvai gendančius maisto 
produktus galite ilgai laikyti, pastebimai 
beveik neprastėjant jų kokybei, nes 
žema temperatūra labai sulėtina arba ir 
visiškai sustabdo jų gedimą. Išvaizda, 
aromatas ir visos vertingos sudėtinės 
dalys išlieka beveik nepakitusios.
Ilgai maisto produktus reikėtų laikyti 
–18 °C arba žemesnėje temperatūroje.

Laikotarpis nuo šviežių maisto produktų 
įdėjimo iki visiško jų sušalimo priklauso 
nuo tokių faktorių:
■ nustatytos temperatūros
■ maisto produkto rūšies
■ šaldiklio skyriaus užpildymo
■ įdėtų produktų kiekio ir pobūdžio

Maksimali užšaldymo galia
Maksimali užšaldymo galia nurodo, 
koks kiekis maisto produktų per 
24 valandas gali būti visiškai 
užšaldomas.
Maksimalaus užšaldymo duomenis 
rasite specifikacijų lentelėje. 
~ "Susipažinimas su prietaisu" 9 psl.
Kad išnaudotumėte maksimalią 
užšaldymo galią, įjunkite stiprų 
užšaldymą 24 valandas prieš įdėdami 
šviežius maisto produktus.

Maksimalios užšaldymo galios sąlygos

1. Maždaug 24 valandas prieš 
sudėdami šviežius produktus: 
įjunkite greitojo šaldymo super 
funkciją.
~ "Greitasis šaldymas „super“" 
12 psl.

2. Išimkite iš šaldiklio stalčius ir dėkite 
maisto produktus tiesiai ant lentynų 
ir dugno.

3. Pirmiausia maisto produktus dėkite į 
viršutinį skyrių. Ten jie užšaldomi 
greičiausiai.

4. Jei viršutinio skyriaus neužtenka, 
dėkite likusį kiekį į žemiau esantį 
skyrių, pradėdami priekinėje 
dešiniojoje dalyje.

5. Šviežius maisto produktus dėkite 
kuo arčiau šoninių sienelių.

Visiškas užšaldymo skyriaus 
panaudojimas

Kad galėtumėte sudėti maksimalų 
produktų kiekį:
■ išimkite visas dalis;
■ dėkite maisto produktus ant lentynų 

ir šaldiklio dugno.
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Užšaldytų produktų pirkimas

■ Žiūrėkite, kad pakuotė nebūtų 
pažeista.

■ Atkreipkite dėmesį į galiojimo datą.
■ Parduotuvių šaldiklių temperatūra 

turi būti –18 °C arba mažesnė.
■ Vežkite užšaldytus produktus 

izoliuotame maiše ir greitai sudėkite į 
šaldiklį.

Maisto produktų dėjimas

■ Užšaldykite didžiausią kiekį maisto 
produktų viršutiniame skyriuje.
Ten jie ypač greitai ir rūpestingai 
užšaldomi.

■ Dėkite maisto produktus ant lentynų 
ar į stalčius per visą plotą.

■ Nedėkite užšaldomų maisto 
produktų šalia užšaldytų maisto 
produktų.
Jei reikia, perdėkite užšaldytus 
maisto produktus į šaldiklio stalčius.

■ Kad prietaise netrukdomai 
cirkuliuotų oras: 
įstumkite šaldiklio stalčius iki galo.

Šaldyti šviežius maisto 
produktus
Šaldykite tik šviežius ir nepriekaištingus 
maisto produktus.
Maisto produktai, kurie vartojami virti 
arba kepti, šaldymui tinka geriau nei 
maisto produktai, kurie vartojami žali.

Siekiant kuo geriau išsaugoti maisto 
produktų maistinę vertę, aromatą ir 
spalvą, prieš užšaldant – priklausomai 
nuo maisto produkto rūšies – juos reikia 
tinkamai tam paruošti.
■ Daržovės: nuplauti, susmulkinti, 

nuplikyti.
■ Vaisius: nuplauti, išimti kauliukus ir, 

jei reikia, nulupti; galima pridėti 
cukraus ir askorbino rūgšties tirpalo.

Nuorodų dėl to rasite atitinkamoje 
literatūroje.

Užšaldyti tinka

■ Kepiniai
■ Žuvis ir jūros gėrybės
■ Mėsa
■ Žvėriena ir paukštiena
■ Daržovės, vaisiai ir prieskoninės 

žolelės
■ Kiaušiniai be lukšto
■ Pieno produktai, pvz., sūris, sviestas 

ir varškė
■ Pagaminti patiekalai ir maisto 

likučiai, pvz., sriubos, troškiniai, 
pargaminta mėsa, žuvis, bulvių 
patiekalai, apkepai ir desertai

Užšaldyti netinka

■ Daržovės, kurios įprastai valgomos 
neapdorotos, pvz., lapinės salotos ar 
ridikėliai

■ Neišlukštenti arba kietai virti 
kiaušiniai

■ Vynuogės
■ Nepjaustyti obuoliai, kriaušės ir 

persikai
■ Jogurtas, raugintas pienas, grietinė ir 

majonezas

Užšaldomų produktų pakavimas
Nuo tinkamos pakavimo rūšies ir 
medžiagos pasirinkimo priklauso 
produktų kokybės ir drėgmės 
išlaikymas.

1. Sudėkite maisto produktus į 
pakuotę.

2. Išspauskite orą.
3. Uždarykite pakuotę, kad nepatektų 

oro ir maisto produktai neprarastų 
skonio bei nesudžiūtų.

4. Užrašykite ant pakuotės turinį ir 
užšaldymo datą.

Tinkama pakuotė:
■ plastikinė plėvelė;
■ polietileninė (PE) plėvelė;
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Atitirpinimas  lt
■ aliuminio folija;
■ užšaldymo indai.

Tinkamos uždarymo priemonės:
■ guminiai žiedai;
■ plastikinės sąvaržos;
■ šalčiui atsparios lipnios juostos.

Netinkama pakuotė:
■ pakavimo popierius;
■ pergamentinis popierius;
■ celofanas;
■ šiukšlių maišai ir panaudoti pirkinių 

maišai.

Užšaldytų produktų galiojimas 
esant –18 °C temperatūrai

Sušaldytų produktų 
atitirpinimas
Atitirpinimo metodą reikia pasirinkti 
priklausomai nuo maisto produkto ir 
naudojimo paskirties, taip geriausiai 
išlaikoma produktų kokybė.

Atitirpinimo metodai:
■ šaldytuvo skyriuje (ypač gerai tinka 

gyvulinės kilmės maisto produktams: 
žuviai, mėsai, sūriui, varškei)

■ kambario temperatūroje (duona)
■ mikrobangų krosnelėje (maisto 

produktai, kuriuos tuojau pat 
valgysite arba tuojau pat gaminsite)

■ orkaitėje / ant viryklės (maisto 
produktai, kuriuos tuojau pat 
valgysite arba tuojau pat gaminsite)

Dėmesio!
Aptirpusių arba atitirpintų produktų 
nebandykite užšaldyti iš naujo. Iš naujo 
užšaldyti galite tik iš jų pagamintą 
(išvirtą arba iškeptą) gatavą patiekalą.
Nebelaikykite sušaldytų produktų iki pat 
nurodytos galiojimo datos.

= Atitirpinimas
Atitirpinimas Kadangi prietaise įrengta automatinė 
„NoFrost“ sistema, jame šerkšnas 
nesusidaro. Atitirpinti nebereikia.

D Valymas
ValymasDėmesio!
Nepažeiskite prietaiso ir jo dalių.
■ Nenaudokite valymo priemonių ar 

tirpiklių, kurių sudėtyje yra abrazyvių 
medžiagų, chlorido ar rūgščių.

■ Nenaudokite šveičiančių ar 
grandančių kempinių.  
Gali atsirasti metalinių paviršių 
korozija.

■ Niekada neplaukite lentynų ir stalčių 
indaplovėje.  
Dalys gali deformuotis.

Darykite taip:
1. Išjunkite prietaisą.
2. Iš elektros tinklo lizdo ištraukite 

kištuką arba išjunkite saugiklį.
3. Išimkite maisto produktus ir sudėkite 

vėsioje vietoje.
Jei turite: ant maisto produktų 
uždėkite šaldymo akumuliatorius.

4. Jei yra: palaukite, kol šerkšno 
sluoksnis nutirps.

5. Valykite prietaisą su minkšta šluoste, 
drungnu vandeniu su šiek tiek 
pH-neutraliaus ploviklio.
Dėmesio!
Plovimo vanduo neturi patekti į 
apšvietimą arba ventiliacijos angas.

6. Durelių sandarinimo juostą valykite 
grynu vandeniu ir sausai nuvalykite.

7. Prietaisą vėl prijunkite, įjunkite ir 
sudėkite maisto produktus.

Dalių valymas
Norėdami valyti, išimkite dalis iš 
prietaiso. 

Žuvis, dešra, pagaminti patie-
kalai, kepiniai:

iki 6 mėnesių

Paukštiena, mėsa: iki 8 mėnesių

Daržovės, vaisiai: iki 12 mėnesių
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lt  Kvapai
~ "Įranga" 10 psl.

Kamera
Dėl temperatūros ir oro drėgnio kaitos 
kameros linzės gali aprasoti. 
Kad taip neatsitiktų: nuvalykite kameros 
linzes įprastiniu vandenį atstumiančiu 
preparatu.
Šiam apdorojimui bei valymui naudokite 
mikropluošto šluostę.

l Kvapai
KvapaiJeigu pajusite nemalonų kvapą:
1. Prietaisą išjunkite įjn. /išj. 

mygtuku )*.
2. Išimkite iš prietaiso visus maisto 

produktus.
3. Prietaiso vidaus 

valymas.~ "Valymas" 21 psl.
4. Išvalykite visas pakuotes.
5. Kad nesklistų kvapas, stipriai 

kvepiančius maisto produktus 
sandariai supakuokite.

6. Vėl įjunkite prietaisą.
7. Sudėkite maisto produktus.
8. Po 24 valandų patikrinkite, ar vėl 

neatsirado kvapas.

9 Apšvietimas
Apšvietimas Jūsų prietaise yra techninės priežiūros 
nereikalaujančios LED lemputės.
Apšvietimą gali taisyti tik klientų 
aptarnavimo tarnyba arba įgalioti 
specialistai.
Jei prietaisas prabūna atviras ilgiau nei 
10 minučių, apšvietimas automatiškai 
išsijungia.

> Garsai
GarsaiNormalūs garsai
Ūžimas: veikia variklis, pvz., šaldymo 
agregatas, ventiliatorius.
Burbuliavimas, zvimbimas, 
gurguliavimas: šaltnešis teka 
vamzdžiais.
Spragsėjimas: įsijungia arba išsijungia 
variklis, jungiklis ar magnetiniai vožtuvai.
Kamerų spragsėjimas: parengties 
režimo užbaigimas ir kamerų 
kalibravimas. Duomenys 
neperdavinėjami.
Traškėjimas: vyksta automatinis 
atitirpinimas.

Garsų išvengimas
Prietaisas stovi nelygiai: išlygiuokite 
prietaisą naudodami gulsčiuką. Jei 
reikia, ką nors pakiškite.
Prietaisas „prisiglaudęs“: pastumkite 
prietaisą toliau nuo prisiglaudusių baldų 
arba kitų prietaisų.
Stalčiai, lentynos ar lentynėlės juda 
arba įstringa: patikrinkite išimamas 
dalis ir jas vėl įdėkite.
Buteliai arba indai susiliečia: 
pastumkite butelius ar indus toliau 
vienus nuo kitų.
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3 Sutrikimai, ką daryti?
Sutrikimai, ką daryti? Prieš kreipdamiesi į klientų aptarnavimo tarnybą, patikrinkite pagal šią lentelę, ar 
galite pašalinti sutrikimą patys.

Temperatūra labai skiriasi nuo nustatytosios.
Išjunkite prietaisą ir palaukite 5 minutes. 
~ "Prietaiso išjungimas ir sustabdymas" 11 psl.
Jei temperatūra per didelė, patikrinkite ją vėl po 
poros valandų.
Jei temperatūra per žema, patikrinkite ją vėl kitą 
dieną.

Nedega joks indikatorius.
Elektros kištukas neprijungtas. Prijunkite elektros kištuką.

Suveikė saugiklis. Patikrinkite saugiklius.

Dingo elektra. Patikrinkite, ar tiekiama elektra.

Indikatorius blyksi.
Šaldiklio skyriaus temperatūra per aukšta. Paspaudus mygtuką alarm off, 5 sekundes bus 

rodoma aukščiausia temperatūra, kuri buvo šaldiklio 
skyriuje. Paspauskite mygtuką alarm off. Indikato-
rius daugiau neblyksi.

Prietaisas nešaldo, indikatorius ir lemputės šviečia.
Įjungtas išjungimo režimas. Paspauskite mygtuką alarm off ir palaikykite 

10 sekundžių, kol pasigirs patvirtinimo signalas. 
Palaukite ir patikrinkite, ar prietaisas šaldo.

Indikatorius blyksi, pasigirsta įspėjamasis garso signalas ir šviečia mygtukas alarm off.
Paspauskite mygtuką alarm off. Pavojaus signalas 
išjungtas.

Prietaiso durelės atidarytos. Uždarykite prietaiso dureles.

Uždengtos ventiliacijos angos. Atidenkite ventiliacijos angas.

Buvo įdėtas didelis kiekis šviežių maisto produktų; Neviršykite maksimalios užšaldymo galios.
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Nebeveikia automatinis atitirpinimas, nepasiekiama nustatyta temperatūra.
Ilgą laiką buvo atviros šaldiklio skyriaus durys. Labai 
stipriai apledėjo „NoFrost“ sistemos garintuvas (šal-
čio generatorius).

Kad būtų galima atitirpinti garintuvą, išimkite stalčius 
su sušaldytais produktais ir, gerai izoliavę, padėkite 
juos vėsioje vietoje.
■ Išjunkite prietaisą ir atitraukite nuo sienos. Prie-

taiso duris palikite atviras.
■ Maždaug po 20 minučių tirpsmo vanduo pradės 

tekėti į išgarinimo indą, esantį ant prietaiso 
nugarėlės.
~ + pav.

Kad išgarinimo indas nepersipildytų, tirpsmo van-
denį sugerkite kempine. Jei į išgarinimo indą jau 
nebeteka tirpsmo vanduo, reiškia, kad garintuvas ati-
tirpo.
Prietaiso vidaus valymas.
Vėl įjunkite prietaisą.

Kameros nefotografuoja.
Kameros neaktyvintos „Home Connect“ sistemoje. Aktyvinkite kameras.

Kameros fotografuoja neryškiai.
Durys buvo per greitai uždarytos. Lėčiau uždarinėkite duris.

Aprasojusios kamerų linzės
Prietaisas per ilgai buvo atidarytas. Nuvalykite kamerų linzes mikropluošto šluoste.

Nelaikykite prietaiso per ilgai atviro.

„Home Connect“ režimu energijos tausojimo režimo rodmuo mirksi.
Serverio sutrikimas Palaukite keletą minučių.

Mobiliajame galiniame prietaise išjungtas ryšys su 
serveriu.

Įjunkite ryšį su serveriu.

Šaldymo prietaisas negauna WLAN signalų. Patikrinkite signalų stiprį.

Blogas ryšys su internetu arba jo nėra. Patikrinkite ryšį su internetu maršrutizatoriuje.
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4 Klientų aptarnavimo 
tarnyba

Klientų aptarnavimo tarnyba Jei nepavyks pašalinti gedimo kreipkitės 
į mūsų klientų aptarnavimo tarnybą. 
Mes visada rasime tinkamą sprendimą, 
taip pat ir siekdami, kad meistrui 
nereikėtų atvykti be reikalo. 
Artimiausios klientų aptarnavimo 
tarnybos kontaktinius duomenis rasite 
čia arba pridėtame klientų aptarnavimo 
tarnybų sąraše. 
Kreipdamiesi nurodykite gaminio (E Nr.) 
ir gamyklos numerį (FD Nr.), nurodytus 
specifikacijų lentelėje. 
~ "Susipažinimas su prietaisu" 9 psl.
Pasitikėkite gamintojo kompetencija. 
Tuomet galėsite būti tikri, kad jūsų 
prietaiso remonto darbus atliks išmokyti 
technikai ir bus naudojamos originalios 
atsarginės dalys.

Remonto tvarka ir patarimai 
sugedus
Visų šalių kontaktinius duomenis rasite 
pridėtame klientų aptarnavimo tarnybų 
sąraše.
--------

Garantija
Daugiau duomenų apie garantijos 
trukmę ir sąlygas savo šalyje gausite iš 
savo klientų aptarnavimo tarnybos, 
prekybininko ir mūsų internetinėje 
svetainėje.
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